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Chapter 6

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

M Iy oy 377 oWy SpmooceoT
ve-kizlar -topradin yuzeyinde Uzerinde- c¢ogalmaya -insan basladi  ki- Ve-oldu
H1323 HO127 H6440 H7231 H0120 H1961
e
onlara dogdu
H3205

Yery&#252;z&#252;nde insanlar &#231;0&#287;almaya ba&#351;lad&#305;, k&#305;zlar do&#287;du.
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ve-aldilar onlar guzel ki -insanin  kizlarini  -i- -Tanri'nin  ogullari- Ve-gdrduler
H3947 H2007 HO120 H1323 HO853  H0430 H7200
MR WY O o¥  on?
sectiler ki hepsinden kadinlar  kendilerine
H0977 H3605 Ho802

&#304;lahi varl&#305;klarf&#305; insan k&#305;zlar&#305;n&#305;n g&#252;zelli&#287;ini g&#246;r&#252;nce
be&#287;endikleriyle evlendiler.
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beden o ¢unku-ayrica sonsuza-dek insanda ruhum kalacak degil- RAB  Ve-dedi
H1320  H1931  H1571 H5769 HO120 H7307 H1777 H3808  H3068  HO559

TR DR TR TRy N
yil ve-yirmi  ylz gunleri  ve-olacak
H8141  H6242 H3967 H3117 H1961

RAB, &#8249;&#8249;Ruhum insanda sonsuza dek kalmayacak, &#231;&#252;nk&#252; o
&#246;|18#252;mI&#252;d&#252;r&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;8#304;nsan&#305;n &#246;mr&#252;
y&#252;z yirmi y&#305;| olacak.&#8250;&#8250;
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girdiler ki oyle sonrasinda- ve-ayrica © glnlerde yerytziinde vardi Nefilim
H0935 H1571 H1992  H3117 H0776 H1961  H5303
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ki -gugluler onlar onlara ve-dogurdular -insanin kizlarina -e -Tanri'nin  ogullar
H1368 H1992 H3205 H0120 H1323 HO0413  HO0430
D DU CURN oivn
— -Unlt  adamlari  eskiden-beri
H8034  H0376 H5769

&#304;1ahi varl&#305;klar&#305;nf&#305; insan k&#305;zlar&#305;yla evlenip &#231;ocuk sahibi
olduklar&#305; g&#252;nlerde ve daha sonra yery&#252;z&#252;nde Nefiller vard&#305;. Bunlar eski
&#231;a&#287; kahramanlar&#305;, &#252;nl&#252; ki&#351;ilerdi. Bunlar&#305;n melek ya da &#350;it
soyundan gelen insanlar oldu&#287;u san&#305;1&#305;yor. gelir. Septuaginta bunu
&#8249;&#8249;Devler&#8250;&#8250; diye &#231;evirir. Ayn&#305; s&#246;zc&#252;k Say.


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/7231.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/2007.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1777.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/5303.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
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egilimi  ve-her- yeryuzinde -insanin kotuligu  buyuk ki RAB  Ve-gordu

H3336 H3605 H0776 HO120 H3068  H7200
b1 hp o ovy o P #BH npum
-gin  her-  koétu sadece kalbinin dusuncelerinin
H3117  H3605 H7535 H4284

RAB bakt&#305;, yery&#252;z&#252;nde insan&#305;n yapt&#305;&#287;&#305; k&#246;t&#252;|1&#252;k

&#231;0k, akl&#305; fikri hep k&#246;t&#252;|&#252;kte.

-E R DT
kalbine -e ve-Uzuldld  yerylziinde -insani
H0413 H0776 H0120

&#304;nsan&#305; yaratt&#305;&#287;&#305;na pi&#351;man oldu. Y&#252;re&#287;i s&#305;zlad&#305;.

T TRy p o T ong
-i- yapti  ki- RAB  Ve-pisman-oldu
H0853 H3068 H5162
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-topragin  yuzeyinin Uzerinden yarattim  ki- -insani -i- silecegim RAB  Ve-dedi
HO127 H6440 HO120 H0853 H3068  HO559
oooopn Ay T o W IR W DR
¢unkii  -goklerin  kusuna ve--e-kadar surlingene -e-kadar hayvana -e-kadar insandan
H8064 H5775 H5704 H7431 H5704 H0929 H5704 H0120
oy D Tem

yaptim-onlart ki

pisman-oldum
H5162

&#8249;&#8249;Yaratt&#305;&#287;&#305;m insanlar&#305;, hayvanlar&#305;, s&#252;r&#252;ngenleri,
ku&#351;1ar&#305; yery&#252;z&#252;nden silip ataca&#287;&#305;m&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;8#8249;&#199;&#252;nk&#252; onlar&#305; yaratt&#305;&#287;&#305;ma pi&#351;man

oldum.&#8250;&#8250;

I mooNsp
— RAB'bin  g0zlerinde Iutuf buldu Ve-Nuh
H3068 H2580 H4672  H5146
Ama Nuh RABbin g&#246;z&#252;nde |1&#252;tuf buldu.
oFONT TR TRRTR Mo oomn P vy om om nToin mRy
-Tanri -ile-  nesillerinde oldu kusursuz dogru adam Nuh Nuh'un soylari  Bunlar
H0430 HO854  H1755 H1961  H8549 H6662  HO376  H5146 H5146 H8435 H0428
S B i i
Nuh  ydrdada-
H5146  H1980
Nuhun &#246;yk&#252;5&#252; &#351;&#246;yledir: Nuh do&#287;ru bir insand&#305;.
&#199;a&#287;da&#351;lar&#305; aras&#305;nda kusursuz biriydi. Tanr&#305; yolunda
y&#252;r&#252;d&#252;.
N I o Ty oY Ty oy oy mb TR
Yafet'i ve- Ham'l  -i- Sam'l  -i- ogul ug Nuh  Ve-dogurdu
H3315  HO853 H2526  H0853 H8035  HO853 H7969 H5146  H3205
&#220;8#231; 0&#287;lu vard&#305;: Sam, Ham, Yafet.
ORI PN NP oUowg weS ywm o onem
siddet -yerylizi ve-doldu -Tanr'min o6ninde -yeryUzi Ve-bozuldu
H2555  HO776 H4390 H0430 H6440 H0776 H7843
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https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3336.htm
https://biblehub.com/hebrew/4284.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/7431.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5775.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/5146.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8435.htm
https://biblehub.com/hebrew/5146.htm
https://biblehub.com/hebrew/5146.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/5146.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/5146.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8035.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2526.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2555.htm

Tanr&#305;n&#305;n g&#246;z&#252;nde yery&#252;z&%#252; bozulmu&#351;, zorbal&#305;kla dolmu&#351;tu.
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beden tim- bozmustu c¢Unkid- bozulmustu ve-iste -yerylzini -i- Tanri Ve-goérdu
H1320  H3605 H7843 H7843 H2009 HO0776 HO853  H0430 H7200
CHENR oy 277 T
— -yerylzinde Uzerinde- vyolunu -i-
Ho776 H1870 HO853

Tanr&#305; yery&#252;z&#252;ne bakt&#305; ve her &#351;eyin ne denli bozuldu&#287;unu g&#246;rd&#252;.
&#199;&#252;nk&#252; insanlar yoldan &#231;&#305;km&#305;&#351;t&#305;.
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-yerylzi doldu ¢lnki- ©6nume geldi bedenin tum- sonu Nuh'a Tanr Ve-dedi

HO776 H4390 H6440 H0935  H1320 H3605 H7093 H5146  H0430 H0559
WD MY oo e oisn o
-yeryuzinu -ile-  yok-edecedim-onlari ve-iste-ben ylziinden-onlarin  siddet
Ho776 HO854  H7843 H2009 He440 H2555

Tanr&#305; Nuha, &#8249;&#8249;&#304;nsanl&#305;&#287;a son verece&#287;im&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;8#8249;&+#199;&#252;nk&#252; onlar y&#252;z&#252;nden yery&#252;z&#252; zorbal&#305;kla doldu.
Onlarla birlikte yery&#252;z&#252;n&#252; de yok edece&#287;im.
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-gemiyi  -i- yapacaksin odalar gofer agdacndan- gemi kendine Yap
H8392 HO854 H7064  H1613  H6086 H8392
9222 YA AR AR 0
zift-ile  ve-disindan icinden onu  ve-kaplayacaksin
H2351 HO853

Kendine gofer a&#287;ac&#305;ndan bir gemi yap. &#304;&#231;ini d&#305;&#351;&#305;n&#305,; ziftle,
i&#231;eriye kamaralar yap.
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arsin  elli -geminin  uzunlugu arsin  yuz ug onu  yapacaksin ki Ve-bu
H2572 H8392 H0753 H3967  H7969  HO0853 H2088

RPN DwRE man
yuksekligi arsin  ve-otuz  genisligi
H6967 H7970 H7341

Gemiyi &#351;&#246;yle yapacaks&#305;n: Uzunlu&#287;u &#252;&#231; y&#252;z, geni&#351;1i&#287;i elli,
y&#252;ksekli&#287;i otuz ar&#351;&#305;n olacak.
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-geminin  ve-kapisini  yukaridan bitireceksin-onu arsina ve- gemiye yapacaksin Pencere
H8392 H6607 H4605 H3615 H0413  H8392
Sk owheh oW oom oD 183
yapacaksin-onu ve-lc¢lncu ikinci  alt koyacaksin yanina
H7992 H8145  H8482 H6654

Pencere de yap, boyu yukar&#305;ya do&#287;ru bir ar&#351;&#305;n&#305; bulsun. Kap&#305;y&#305;
geminin yan taraf&#305;na koy. Alt, orta ve &#252;st g&#252;verteler yap.


https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5146.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2555.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8392.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/1613.htm
https://biblehub.com/hebrew/7064.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/8392.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/753.htm
https://biblehub.com/hebrew/8392.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/7341.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/6967.htm
https://biblehub.com/hebrew/8392.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/8392.htm
https://biblehub.com/hebrew/6654.htm
https://biblehub.com/hebrew/8482.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/7992.htm
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yok-etmek-icin  -yeryUzinin Uzerine- sular -tufani -i- getiriyorum iste-ben Ve-ben

H7843 HO0776 H4325  H3999 HO853  H0935 H2009 HO589
TN Wy 5SS opwn onmw i o B2 e R 9P
yerylzunde  ki- her -gOklerin altindan yasamin nefes onda ki- bedeni tum-
H0776 H3605 H8064 H8478 H7307 H1320 H3605
0
Olecek
H1478

Yery&#252;z&%#252;ne tufan g&#246;nderece&#287;im. G&#246;klerin alt&#305;nda soluk alan
b&#252;t&#252;n canl&#305;lar&#305; yok edece&#287;im. Yery&#252;z&#252;ndeki her canl&#305;

&#246;lecek.
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ve-ogullarin  sen -gemiye -e ve-gireceksin  seninle antlasmami  -i- Ve-kuracagim
H8392 HO0413  HO0935 HO854 H1285 H0853
O = N TR
seninle odullarinin  ve-karilari-  ve-karin
HO854 H0802 H0802

Ama seninle bir antla&#351;ma yapaca&#287;&#305;m. O&#287;ullar&#305;n, kar&#305;n, gelinlerinle birlikte

gemiye bin.
o8 wIn o5n oW gr oen i oo 19
-e getireceksin  hepsinden ikisi bedenin hepsinden- -yasayanin Ve-hepsinden-
HO0413  HO0935 H3605 H8147  H1320 H3605 H3605
S T B = g=ia
olacaklar ve-disi erkek seninle yasatmak-icin -gemiye
H1961 H5347 H2145  H0854 H2421 H8392

Sa&#287; kalabilmeleri i&#231;in her canl&#305; t&#252;r&#252;nden bir erkek, bir di&#351;i olmak &#252;zere
birer &#231;ifti gemiye al.
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-topragin  sUringenin hepsinden tlrline-gére -hayvandan ve--den tlrline-gére Kustan

H0127 H7431 H3605 H4327 H0929 H4327 H5775
SN TON W2 O oW R’
yasatmak-i¢cin  sana  gelecek hepsinden ikisi  turine-gére
H2421 HO413  H0935 H3605 H8147  H4327

&#199;e&#351;it &#231;e&#351;it ku&#351;lar, hayvanlar, s&#252;r&#252;ngenler sa&#287; kalmak i&#231;in
&#231;ifter &#231;ifter sana gelecekler.

M TN D2ON) = D e Sl A
ve-olacak sana ve-toplayacaksin yenir ki yiyecek hepsinden- kendine al- Ve-sen
H1961 HO0413  H0622 H0398 H3978 H3605 H3947

= e
yemek-icin  ve-onlara sana
H0402

Yan&#305;na hem kendin, hem onlar i&#231;in yenebilecek ne varsa al, ilerde yemek &#252;zere
depola.&#8250;&#8250; oldu&#287;u san&#305;1&#305;yor.
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— yapti  dyle Tanri ona emretti ki timune-gére  Nuh

Ve-yapti
H0430 HO853  H6680 H3605 H5146



https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3999.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8392.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8392.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2145.htm
https://biblehub.com/hebrew/5347.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5775.htm
https://biblehub.com/hebrew/4327.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/4327.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7431.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/4327.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3978.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/402.htm
https://biblehub.com/hebrew/5146.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm

Nuh Tanr&#305;'n&#305;n b&#252;t&#252;n buyruklar&#305;n&#305; yerine getirdi.



